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Dardenne), cedează uneori în faţa "kitschului" d in sufletul său ,  "kitsch" care-I 
împinge câteodată spre un teatru oniric, mult mai senzual şi emotionant ( vezi 
scenele cu cântăreaţa de operă din Concert la cerere şi , de asemenea ,  scena 
minunată din acelaşi spectacol ,  în care d-ra Rush - multă i ronie în acest nume -
joacă Sol itaire ) . 

În privinţa lucru lu i  cu actoru l ,  Ostermeier e cât se poate de clar: nu există o 
metodă general-valabilă, fiecare actor este diferit şi are nevoie de o formă de regie 
diferită; cel mai important este să pot oferi actorului siguranţă şi libertate 

Trebuie să recunosc că până să văd spectacolele lu i  Ostermeier, aveam multe 
prejudecăţi legate de teatrul angajat şi de abordarea directă a unei teme precum 
condiţia femeii . Ostermeier m-a convins însă că un teatru de cal itate poate exista 
fără ca ideologicul să sufoce esteticul şi fără ca nimic din stridenţa gândiri i  feministe 
să-şi facă loc în scenă. Regizorul german face în primul rând teatru - şi încă la ce 
nivel !  - iar actorii cu care lucrează sunt fenomenali (Anne Tismer, interpreta Norei 
şi a d-rei Rush, e un exemplu strălucit). 

Motivaţi i le pentru care face însă aceste spectacole şi efectele lor ulterioare 
sunt lucruri care transgresează domeniu l teatru lu i  şi pătrund în sfera concretă a 
lumi i  în care tră im. 

Adrian MIHALACHE 

Premiera absolută a piesei Nora de Ibsen, a avut loc cam în acelaşi timp cu 
apariţia primei ediţii a romanulu i Anna Karenina. Nora şi Anna duc aceeaşi luptă 
(meme combat) pentru emancipare, sfidând prejudecăţi le vremi i .  Nora înfruntă o 
societate modernă, bazată pe rigori le eticii protestante, Anna , o alta, aflată în curs 
de modernizare, în care valorile tradiţionale ,  ortodoxe, sunt încă puternice. De 
aceea, poate, traiectoria Annei se închide prin sinucidere, în timp ce a Norei se 
deschide către autoreal izare. Tolstoi este mai precaut, pedepsind subminarea 
fami l iei , I bsen este mai radica l ,  aprobând dizolvarea ei . Primul duce mai departe 
povestea, d incolo de revoltă, către deznodământu l tragic, celălalt lasă finalul 
deschis. 

Titlu l original al Norei nu este Casa de păpuşi, cum s-a tradus la noi ,  ci 
Casa păpuşii. Diferenţa este importantă . Prima variantă sugerează o ju?ărie, a 
doua , o colivie. Din această colivie, er9ina nu se mulţumeşte să scape, funşându­
se, ci pleacă hotărâtă, trântind uşa. In  versiunea lui Thomas Ostermeier, de la 
SchaubOhne am Lehniner Platz, Berl in ,  ea nu se mulţumeşte cu atât: î l  asasinează 
pe temnicer, lăsând în urmă locul pustiit. 

Presat să menajeze sensibil itatea publicului ,  Ibsen a acceptat un compromis, 
oferind o soluţie alternativă : pusă de soţ să-şi ia rămas-bun de la copi i ,  Nora se 
înduioşează şi rămâne pe loc. Astăz i ,  cu toate că happy-end-ul nu mai este de 
rigoare, piesa rămâne stânjenitoare. Receptarea ei depinde în mare măsură de 
cvltura specifică mP.diului în care este reprezentată. La noi, unde nu există cultul 



TEATRUL�� 23 

corectitud ini i  formale, conflictul este greu de înţeles . Nora îl semnează în fals pe 
tatăl ei ,  ca girant pentru un  împrumut. Ei şi? Ce, era s-o trateze cu refuz, doar era 
taică-său? Şi apoi, a dat fata banii înapoi? 1-a dat, era cu ratele la zi. Atunci, care-i 
problema? A făcut rău cu iva? A se slăbi cu mofturi le, formele o să ne mănânce 
capul ! Pe de altă parte, societatea românească admite ca soţia să fugă de-acasă, 
doar dacă bărbatul o bate sau îşi aduce amanta în casă, dar, chiar şi atunci , femeia 
trebuie să plece neapărat cu copi i i  în braţe. Ca soţie, să-ţi părăseşti soţul , treacă­
meargă, dar, ca mamă, să-ţi laşi copi i i? Până aici! 

Nu la publicul românesc s-a gândit Thomas Ostermeier când a decis să aducă 
piesa lu i  Ibsen la zi , ci la clasa mijlocie occidentală. Decoru l lui Jan Pappelbaum 
face din "casa păpuşii" un duplex în stil Bauhaus, dotat cu fotol i i  desenate de Mies 
van der Rohe, cu instalaţie audio high tech şi cu un acvariu spectaculos, în care 
soţii se mai bălăcesc d in când în când. Ansamblu l  se roteşte mereu,  ca o sfârlează . 
La început, crezi că învârtirea este menită să sublinieze momente-cheie ale acţiun i i ,  
dar se pare că s-a avut în vedere doar etalarea decorulu i ,  pe faţă şi pe dos. Soţul 
este un tehnocrat al zilelor noastre, cufundat în laptop şi conectat la celular. Ca 
detaliu amuzant şi semnificativ, regizoru l o face pe Nora să-I sune la mobil, pentru 
a-i capta atenţia, deşi cei doi sunt în aceeaşi cameră . Helmer este mai mult autoritar 
decât persuasiv, de aceea n-a reuşit ca avocat, dar noua lu i  carieră de bancher 
pare a se potrivi mai bine cu rigid itatea lu i .  Nu are, însă , sânge rece: izbucneşte 
la nervi şi se panichează uşor. Jorg Hartmann îşi construieşte personajul ca pe un 
individ emotiv, lab i l ,  cu ieşiri isterice, presărate, din pl in ,  cu efecte comice. Şi 
celelalte personaje, cu excepţia doamnei Unde (Jenny Schily păstrează rolu l  în 
l imitele tradiţionale), o iau razna cam des. Krogstad , interpretat de Kay Bartholomăus 
Schulze nu este implacabi lu l  răzbunător, ci un nedreptăţit scos d in minţi , cu mers 
dezechi l ibrat şi vocea în continuă schimbare. Agresiunea lui asupra Norei ,  inventată 
de regizor, seamănă mai mult cu o comedie gen s/apstick decât cu un vio l .  Dr. 
Rank este, în interpretarea proaspătă şi d inamică a lu i  Lars Eidinger, un playboy 
fără noroc, bolnav incurabi l de SIDA. Atracţia exercitată de Nora asupra lu i ,  abia 
sugerată de Ibsen , este, aici , clar manifestată, dar interpretu l adaogă în mod 
intel igent, la exhibiţia lui sado-maso, nuanţe fine de autoironie. Mai puţin reuşit 
este în scena despărţirii de prieteni i  săi ,  în care gaguri le sunt cam dezgustătoare 
şi excesiv repetate. Ostermeier a dezvoltat cu haz şi inteligenţă personajul secundar 
al bonei .  Apariţi i le lui Agnes Lampkin ca imigrantă africană, încă nefamil iarizată cu 
mediu l  occidental ,  sunt de mare efect, fără să paraziteze, totuşi ,  acţiunea principală. 
Interpreta principală ,  Anne Tismer, are un rol foarte greu , deorece ea trebuie să 
arate o continuă transformare, rămânând aproape tot timpul în scenă. Fata veselă 
de la început, bucuroasă că a scăpat de probleme materiale, se lasă antrenată în 
jocuri războin ice cu copi i i .  Devine angoasată , pe măsură ce ameninţarea creşte. 
Pentru scena de maximă tensiune a pregătiri i pentru bal , costumul ital ienesc şi 
tarantela sprinţară au fost înlocuite prin ţinuta punk şi muzica techno. Ideea lu i  
Ostermeier nu e rea, dar trebuie să mentionăm că tarantela nu a fost aleasă de 
Ibsen la întâmplare. Dansul respectiv presupune o rotire din ce în ce mai accelerată, 
în ton cu precipitarea acţiun i i  şi este menit să neutral izeze forta malefică a 
păianjenulu i  otrăvitor (tarantula Krogstad) . Ce se câştigă în pitorescul actual izării 
se pierde din bogăţia semnificări i .  Maturizarea Norei - după momentul de criză, 
când a cochetat cu sinuciderea, şi după ce şi-a văzut soţul în ipostaza cea mai 
jaln ică şi meschină cu putinţă - este admirabil jucată. Pe parcursul actiun i i ,  Anne 
Tismer este mai bună în jocul de scenă decât în redarea textu lu i ,  ea intonând 
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replici le monoton şi cu voce mult prea scăzută . În final ,  abia, vocea devine fermă 
şi expresivă. Tocmai stăpânirea de sine şi luciditatea la care ajunge fac neverosimilă 
şi nemotivată împuşcarea finală a soţu lu i ,  cea mai nefericită inovaţie regizorală din 
acest spectacol . �acă tot era să treacă la violenţe, mai bine i-ar f i  dat româneşte, 
cu oalele-n cap. lmpuşcătura este gratuită şi cam stupidă , mai ales că urmează 
încă o (din ferici re ,  ult imă) rotire a decoru lu i ,  astfel ca Nora să ne fie înfăţişată 
ghemuită şi neajutorată , în faţa uşi i ,  fapt care contrazice atât sensul piesei , cât şi 
esenţa personaju lu i .  

Am văzut, în acelaşi Festival ( inter)Naţional de Teatru , piesa lu i  Franz-Xaver 
Kroetz, Concert la cerere, în regia acelu iaşi Ostermeier, cu aceeaşi Anna Tismer 
în rolu l  unic şi principal .  Mai văzusem piesa, într-un coupe la Teatrul Act, regizat 
de Gianina Cărbunariu ,  cu Coca Bloos. Din nou, se vede diferenţa între orizontul 
de receptare. La noi , piesa mută este doar grotescă, la ei, este de un tragic 
sentimental ism. Urmăreşti , cu răsuflarea tăiată , ritualul sosirii femeii s ingure, într-un 
apartament rece, micile gesturi automate care asigură păstrarea riguroasă a 
regul i lor, de ea însăşi stabi l ite. Se şterg petele , se rânduiesc provizii le, se pregăteşte 
masa de seară . Trecerea bruscă de la programul comercial la muzica simfonică, 
însoţită de modificarea ecleraju lu i ,  anunţă că se va întâmpla ceva. Apariţia îngerulu i 
de pe balcon, care interpretează o arie dintr-o operă de Puccin i ,  constitu ie momentul 



culminant. Apoi , totul pare a reintra în normal ,  când, de fapt, totul alunecă vertig inos 
spre fatidica sinucidere. Prezenţa unu i  acvariu - aici , un bol mic şi jalnic, faţă de 
cel somptuos d in decorul Norei - face conexiunea d intre cele două spectacole .  
"Nu cumva aceasta va fi soarta Norei ,  după ce şi-a părăsit fami l ia?", se întreabă 
o prietenă, bună cunoascătoare de teatru şi de viaţă . Sincer, nu  cred că e doar 
soarta rebelelor. Este soarta tuturor celor incapabil i de compromis. 

Ibsen este puţin jucat astăzi , deoarece formula lui dramatică , de o logică 
strânsă şi severă, pare desuetă . Chiar costumat, machiat şi asezonat, autorul 
rămâne rebelul neîmblânzit şi de necontestat. 

Schaubuhne am Lehniner Platz, Berl in - Nora de Henrik Ibsen. Regia: 
Thomas Ostermeier. Decoru l :  Jan Pappelbaum. Costumele: Almut Eppinger. 
Muzica: Lars Eidinger. Lumini :  Erich Schneider. Distribuţia : Jorg Hartmann 
( Torva/d He/mer), Anne Tismer (Nora), Lars Eidinger (Dr. Rank), Jenny Schily 
(Mrs. Linde), Kay Bartholomaus Schulze (Krogstad), Agnes Lampkin (bona), 
Frank Oberhauser (un funcţionar). 

- Concert la cerere de Franz-Xaver Kroetz. Regia : Thomas Ostermeier. 
Decorul :  Jan Pappelbaum. Costumele: Almut Eppinger. Cu Anne Tismer. 


